CAIS AM DRWYDDED CRAEN TWR /

LLWYFAN GWAITH WEDI’'| DYRCHAFU
Deddf Priffyrdd 1980 — Adran 169 a 178

APPLICATION FOR TOWER CRANE /

ELEVATED WORK PLATFORM
Highways Act 1980 — Section 169 and 178

Craen Twr

Tower Crane

Liwyfan Gwaith wedi’i dyrchafu

Elevated Work Platform

Manylion Ymgeisydd / Applicant Details

Enw Llawn

Full Name

Ar ran (Sefydliad)

On behalf of (Organisation)

Cyfeiriad e-bost

E-mail address

Cyfeiriad Llawn

Full Address

Cod Post

Post Code

Manylion Cyswllt Mewn Argyfwng / Emergency Contact Details

Rhif Ffén

Telephone Number

Manylion y Cwmni craen twr/llwyfan gwaith wedi’i dyrchafu (os yn wahanol i’r uchod)
Details of tower crane/elevated work platform Company (if different to above)

Enw’r Cwmni

Company Name

Rhif Ffén

Telephone Number

Yswiriant Atebolrwydd Cyhoeddus
(Heiafswm o £10 miliwn)
Rhif polisi :

Public Liability Insurance
(minimum of £10 million)

Bydd angen atodi copi o’ch
Yswiriant Atebolrwydd Cyhoeddus
os nad ydym wedi ei dderbyn yn
flaenorol.

Policy Number :

You will need to attach a copy of
your Public Liability Insurance if
we have not previously received it.

Lleoliad Arfaethedig y craen twr/llwyfan gwaith wedi’i dyrchafu
(Atodwch map anodedig lliw neu llun yn dangos y union lleoliad)
Proposed Location of tower crane/elevated work platform

(Attach an annotated coloured map or photograph showing the exact location)

Rhif / Enw Ty House Name / Number
Enw Stryd Street Name
Pentref / Tref Village / Town
Cod Post Post Code
Dyddiad o Date from
Dyddiad i Date to

Disgrifiad byr o’r gwaith

Brief description of works




Amodau Safonol / Standard Conditions

1. Ffina ellir ei ad-dalu 1. Non-refundable Fee
(i) £141.00 (fesul wythnos) (i) £141.00 (per week)

Dulliau Talu : Payment Methods :

e Trwy ffonio (01766) 771000 (Galw Gwynedd) rhwng 9:00yb a | e By telephoning (01766) 771000 (Galw Gwynedd) between
5:00yh a gwneud taliad gyda Cherdyn Debyd neu Gredyd. 9:00am and 5:00pm and making payment with a Debit or
Ond noder y codi’r tal ychwanegol os ydych chi’'n dewis talu Credit Card. Note that there will be a surcharge if paying by
gyda Cherdyn Credyd. Credit Card.

e Trwy amgdu siec yn daladwy i “Cyngor Gwynedd” a’i anfoni: | e By enclosing a cheque made payable to “Gwynedd Council”

Cyngor Gwynedd and sending to :
Adran Amgylchedd Gwynedd Council
Gwasanaeth Trafnidiaeth a Chefn Gwlad Environment Department
Stryd y Jél Transport and Countryside Service
Caernarfon Shirehall Street
Gwynedd Caernarfon
LL55 1SH Gwynedd
LL55 1SH

2. Rhaid i’r Ymgeisydd : 2. The Applicant Must :

(a) Cwblhauy cais o leiaf 5 diwrnod gwaith cyn y dyddiad (a) Complete the application at least 5 working days before
cychwyn gofynnol y drwydded. the required commencement date of the licence.

(b) Peidio adneuo'r llwyfan gwaith wedi’i dyrchafu (b) Not deposit the elevated work platform (EWP) on the
(LIGwD) ar y Briffordd hyd nes y byddwch wedi derbyn Highway until you have received the licence.

y drwydded.

3. Bydd yr yngeisydd yn indemnio Cyngor Gwynedd yn erbyn | 3. The applicant will indemnify Gwynedd Council against any
unrhyw atafaeliadau, gweithredoedd, achosion, distresses, actions, proceedings, claims, demands, costs,
hawliadau, gorchmynion, cost, iawndal a threuliau y gellir damages and expenses which may be levied, brought or
eu codi neu ei wneud yn ei erbyn oherwydd unrhyw fater made against it by reason of any matter which may rise
a allai godi yn uniongyrchol neu’n anuniongyrchol o directly or indirectly as a result of this permission.
ganlyniad i’r caniatad hwn.

4. Bydd lleoliad gwirioneddol y LIGwD yn cael ei gytuno 4. The actual siting of the EWP shall be agreed with the
gyda’r swyddog awdurdodedig o’r Cyngor, er mwyn authorised officer of the Council, so as to ensure the
sicrhau bod yr anghyfleustra lleiaf i dreigl traffig cerbydau minimum inconvenience to the passage of traffic both
a cherddwyr. Rhaid i’r strwythur peidio rhwystroy vehicular and pedestrian. The structure must not obstruct
briffordd Ilai na uchder o 2.3 metr. the highway below a height of 2.3 metres.

5. Bydd yr ymgeisydd yn atebol am unrhyw ddifrod i 5. The applicant will be held liable for any damage to the
strwythur y briffordd a/neu i gyfarpar yr Ymgymerwr highway structure and/or Statutory Undertakers apparatus
Statudol o ganlyniad i osod y LIGwD ar y briffordd a fydd resulting from the deposit of the EWP on the highway and
yn gyfrifol am ad-dalu Cyngor Gwynedd neu ei Asiantamy will be responsible for reimbursing Gwynedd Council or its
costau gwirioneddol o atgyweirio unrhyw ddifrod. Agent for the actual costs of making good any damage.

6. Bydd pob LIGwWD tra ar y briffordd yn cael ei farcio, ei 6. Each EWP shall while on the highway be marked, guarded
warchod a’i oleuo yn unol &’r gofynion canlynol :- and lit in accordance with the following requirement :-

(a) Ynystody nos (hynny yw rhwng hanner awr ar 6l (a) At night (that is to say between half-an-hour after
machlud haul a hanner awr cyn codiad yr haul) bydd y sunset and half-an-hour before sunrise) the structure
strwythur wedi’i goleuo’n ddigonol. will be adequately lit.

7. Bydd yr ymgeisydd yn cwblhau’r gwaith a cael gwared ar 7. The applicant will complete the work and remove the
y strwythur mor gyflym a phosibl. Ni chaiff unrhyw structure as expeditiously as possible. No structure shall
strwythur aros ar y briffordd ar 6l y cyfnod a bennir ary remain on the highway after the period specified on the
drwydded. licence.

8. Rhaid cydymffurfio 8’'r amodau safonol a os na, yna gall yr | 8. The standard conditions must be complied with if not, then

awdurdod priffyrdd gofyn i'r perchennog y LIGwD i dynnu
neu ail-leoli neu beri i dynnu neu ail-leoli. Gall unrhyw
gostau rhesymol sydd yn gysylltiedig & symud neu ail-leoli
sgip cael ei adennill oddi wrth berchennog y strwythur.

the highway authority may require the owner of the EWP to
remove or reposition it or cause it to be removed or
repositioned. Any expenses reasonably incurred in the
removal or repositioning of the structure may be recovered
from the owner of the structure.




9. Os byddy Cyngor yn gwrthod rhoi trwydded neu yn
caniatau trwydded ar amodau y bydd yr ymgeisydd yn
gwrthwynebu, caiff yr ymgeisydd apelio i Lys yr Ynadon
lleol yn erbyn y gwrthodiad neu amodau.

9. If the Council refuses to issue a licence or issues a licence
on conditions to which the applicant objects, the applicant
may appeal to the local Magistrates Court against the
refusal or the conditions.

Nodyn / Note

Tynnir sylw yr ymgeisydd at Deddf lechyd a Diogelwch yny
Gwaith 1974, rheoliadau adeiladu (Lleoedd Gweithio) 1996
(S1' 1966 Rhif 94) a Adran 168 a 169 o Ddeddf Priffyrdd
1980.

The applicants attention is drawn to the Health & Safety at
Work Act 1974, the construction (Working Places)
Regulations 1996 (SI 1966 No 94) and Sections 168 and 169
of the Highways Act 1980.

Bydd y gweithredwr sicrhau eu bod wedi mynychu cwrs
hyfforddiant IPAF (International Powered Access
Federation) a yn dal cerdyn IPAF Pal ar gyfer llwyfan
gwaith wedi’i dyrchafu neu lifft siswrn neu trwydded
MEWP (Mobile Elevating Working Platform) a meddu ar
drwydded lawn ar gyfer y dosbarth o gerbyd. Rhaid
cyflwyno copiau o’r cymwysterau perthnasol gyda’r cais
hwn.

The operator will ensure they have attended the relevant
IPAF (International Powered Access Federation) training
course and hold an IPAF Pal card for an elevated work
platform or scissor lift or a MEWP (Mobile Elevating
Working Platform) licence and hold a full licence for the
class of vehicle. Copies of the relevant qualifications must
be submitted with this application.

Datganiad / Declaration

Wrth rhoi tic yn y blwch cytunaf/cytunwn i lynu wrth

By placing a tick in the box I/we agree to abide by all

yr holl amodau safonol yn ogystal a’'r amodau penodol

the standard conditions as well as the site specific

ar gyfer y safle fel y manylir ar y drwydded.

conditions as detailed on the licence.

Ddylai’r ffurflen gyflawn a’r dogfennau angenrheidiol unai cael eu hanfon yn electroneg at
/ The completed form and necessary documents should either be sent electronically to:
gwaithstryd@gwynedd.llyw.cymru / streetworks@gwynedd.llyw.cymru

neu / or
trwy’r post i'r cyfeiriad uchod / by post to the address above.
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